
TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/13334]
8 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand portant classification dans les routes communales

de la voirie parallèle R40 (Visserij) entre les points kilométriques 5,662 et 5,764 sur le territoire de la ville de Gand

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Décret communal du 15 juillet 2005, l’article 192, modifié par le décret du 29 juin 2012 modifiant le Décret
communal du 15 juillet 2005 ;

Vu la décision du 26 septembre 2016 du conseil communal de la ville de Gand ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 6 juin 2017 ;
Considérant que le tronçon de route concerné n’a plus qu’un intérêt local et que, par conséquent, il ne doit plus

être conservé en tant que voirie régionale ;
Considérant que le tronçon de route concerné est en bon état, tel qu’il ressort de l’attestation de bon état de la ville

de Gand du 14 mars 2017 ;
Sur proposition du ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,

du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La voirie parallèle R40 (Visserij) entre les points kilométriques 5,662 et 5,764, située sur le territoire de
la ville de Gand, est classée comme route communale.

Art. 2. Le ministre flamand qui a les travaux publics dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 8 septembre 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du
Bien-Être des Animaux

B. WEYTS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/31288]
9 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering

betreffende transitieprojecten in de lerarenopleidingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 13 oktober 2016 werd bovengenoemd besluit gepubliceerd.
In de Franse vertaling van het besluit staan 2 fouten: in artikel 8 moeten de woorden “le 15 juillet” vervangen

worden door “le 15 décembre” en in artikel 11 moeten de woorden “le 15 octobre” vervangen worden door “le
15 mars”.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/31288]
9 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand

relatif aux projets de transition dans les formations des enseignants. — Erratum

L’arrêté précité a été publié au Moniteur belge du 13 octobre 2016.
Deux erreurs se sont glissées dans la traduction française de l’arrêté : dans l’article 8, les mots « le 15 juillet »

doivent être remplacés par les mots « le 15 décembre » et dans l’article 11, les mots « le 15 octobre » doivent être
remplacés par les mots « le 15 mars ».

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2017/13297]
30 AUGUSTUS 2017. — Besluit van de secretaris-generaal tot wijziging van het besluit van het afdelingshoofd van

27 november 2015 tot vaststelling van de lijsten niveau 1 en 2 als bepaald in het ministerieel besluit van
20 april 2015 tot vaststelling van uitzonderlijke productievoorschriften voor het gebruik van niet-biologisch
zaaizaad of niet-biologische pootaardappelen

DE SECRETARIS-GENERAAL VAN HET DEPARTEMENT LANDBOUW EN VISSERIJ,

Gelet op verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad van 28 juni 2007 inzake de biologische productie en de
etikettering van biologische producten en tot intrekking van Verordening (EEG) nr. 2092/91, het laatst gewijzigd bij de
verordening (EU) nr. 517/2013 van de Raad van 13 mei 2013;
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